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Berymienne

Jlannass pabota mnpezacTtaBieHa Ha KoHKypc "CoBpeMeHHasi mikosia. D(deKTuBHbIC
npaktuku" B kareropuu "llemarornueckast mactepckas'. OHa mnpencTaBisieT coOou
METOJIMYECKYI0 pa3pabOTKy MO OOYyYEHHIO Yyyalluxcsl IIEeCTOro KJjacca HUCTOPHUH,
TpaauuusM, nepemMonusiM vyaenutus B Kurtae, BenukoOpurtanuu, Poccun u BoctouHoii
®pusun (oaHOM K3 obmacteit ['epmanun). TeopeTHyecKUe aCeKThl H3YUYalOTCs HA YPOKax
COOTBETCTBYIOIIMX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B paMKaxX pabo4yuX Mporpamm, a MpaKkTUYECKUE
peanu3yroTcs BO BHEYPOUHOM W/WIIM BHEKIACCHOM JIEATEIbHOCTH.

[lenn nanHOTrO TIpOEKTA:

1) 03HAKOMJICHHE YYAIIUXCS C KYJIbTYPHBIMU TPAJUIIUSAMH YACTIMTHS CTPAH U3yIaeMBbIX

SI3BIKOB U Poccuy;

2) KOMMYHHKATUBHOE Pa3BUTHE YYaIIMXCS HA OCHOBE B3aMMOCBSI3aHHOTO OOyYCHUs
FOBOPEHUIO, ayJAUPOBAHUIO, UTCHUID U MHCbMY, pPa3BUTHE CTpPATErHYeCKOn
KOMIETEHIIUH U SKCTPATMHIBUCTUYECKUX CIIOCOOHOCTEH yUaluxcs;

3) pa3BHUTHE TBOPYCCKUX CITIOCOOHOCTEH YUaIIUXCS;

4) BOCIIUTAHUE OCO3HAHMS MPHUHAICKHOCTH K POCCUUCKOH KYJIbTYpE, MOHMMAHUS
pa3IUunii MEXY €10 U HHOCTPAHHBIMH, U YMEHUS BECTH AUAJIOT KYJIbTYD.

JInst HOCTHKEHUS JAHHBIX LEJEN PEeIIaloTCs CIEAYIOINE 3a0a4u:

1) mouck u 00pabOTKa ydalIuMHUCS KYJIbTYPOJIOrHUYeCKOr HH(pOPMAIMK 00 UCTOPUHU H
TpaauLUsIX YACIIUTHS CTPaH U3y4aeMbIX SI3bIKOB U Poccuy;

2) O3HAKOMJICHHE Y4YalIUXCsi C 3apyOeKHbIM  (OJBKIOPOM,  MY3bIKAIbHBIMU
MPOU3BEICHUSIMUA M XYJIO)KECTBEHHOW JHUTEpaTypod 00 HCTOPUH W TPATUIHUAX
YaEeMUTHUSI CTPAH U3YYAEMBIX SI3BIKOB;

3) akTuBH3aIUs TPUOOPETEHHBIX paHee S3bIKOBBIX YMCHHH W Pa3BUTHE PEUYEBBIX
HaBBIKOB, TO €CTh HABBIKOB UTCHUS, ayAUPOBAHUsI, TOBOPEHUS, TUCHbMA;

4) oBnaJicHUE JICKCUKON U I'PaMMAaTHKOH, HEOOXOIMMOH JIJISl MEXKbS3BIKOBOTO OOIICHHS
110 JAHHOU TEME;

5) pasBuTHe Yy YydYalIMXCS HABBIKOB OOIICHHMS IOCPEACTBOM JpaMaTH3alUd U
TeaTpaau3aluu;

6) cocraBiieHHE yYalTUMHUCS 33JJaHUN U BUKTOPUH 00 UCTOPHH M TPATUIUSAX YACTIUTHUS
CTpaH U3y4aeMbIX SI3BIKOB.

I'maBa 1. OOmne mooKeHus
Unes pectuBains

Nnest nanHoro ¢ectuBans Obula MpeaioKeHa yUUTeNeM KUTaUCKoro si3blka JIMuTprem
AnekceeBnueM EropoBbiM. PoauHa dast u kak pactenusi, U kak Hanutka—Kwuraii. Tam xe
BO3HUKJIM TPAAULIUM YAaCIUTHs, a caMa YalHas LEPEMOHUS CO BPEMEHEM IIPEBPATUIIACH B
UCKYCCTBO.

AHrIMyaHe cAenaii YaenuTue nonyysipusiM B BenukoOputanuu. B I'epmanuu 4daii He
NOMYJISIPEH 3a MCKJIIOYEHUEM OJIHOM 00JIacTH Ha ceBepe crpaHbl—BocTtounoit ®pusumn.
N3yuas HeMeUuKul A3bIK U, COOTBETCTBEHHO, KyJIbTYPY JAHHOM CTPAHbI, HENb35 HE YACIUTh
BHMMaHue »ToMy (akty. B Poccum Takke HMCTOPUYECKH CIOXKHUIACh CBOS KYJbTypa
YaCTIUTHA.

Heob6xonuMo OTMETUTH, YTO B COOTBETCTBHU C MPOrPAMMHBIMU TpeOOBaHUSIMHU,
y4daluecs T0JKHbI YMETh IOHUMAaTh KyJIbTYpPHbBIEC TPAIULIMKU CTPAH U3yYaEMbIX SI3bIKOB, U
OOBSCHATH NMPEJCTABUTEISAIM UHBIX CTPAH KYJbTYPHbIEC TPAJAUIIMKA CBOCH POJIUHBI.
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SA3bikoBOM (oH decTuBas

B rumHa3zum, rae €XeroJHO MPOBOAUTCS JaHHBIA (DECTUBANb, HU3YYAKOTCA TpPH
WHOCTPAHHBIX S3bIKA: AHIVIMMCKAM, KWUTAWCKUM W HEMELKHW. AHIIIMHCKUA—IIEPBBIN
WHOCTpPAHHbIM, mpenoaaércss Ha yriyoi€HHOM ypoBHe. Hemeukuil uinm kutaicKui—
BTOPON MHOCTPAHHBIN, ABJISIFOTCS 0053aT€IbHBIMU U U3Y4YalOTCsl B COOTBETCTBUU C BRLIOOPOM
camux ydammxca. Takum oOpa3oMm, uUCTOpus, TpPaAULMM U KyJbTypa YaeHmUTHs
BenukoOpurtanuu u Poccun ocBematoTcsi Ha aHTJIMHCKOM sA3blke, KuTas—Ha kuTaiickom, u
Bocrounoit ®@pusun (I'epMannn)—Ha HEMEITKOM SI3bIKE.

Pa3BuTre 3KCTPATTMHTBUCTUYECKUX YMEHUM yUAIIUXCS

BrimonHeHne KOMMYHHMKAaTHBHOM 3a/ladyd, TO €CTh TIIOHATh W OBITh ITOHSATHIM
cOOCCeTHMKOM, SIBIISICTCS TJIABHOM IEJIbI0, 00IIasCh Ha s3bIKe. ECTECTBEHHO, HEBO3MOXKHO
3HATh BECh JICKCHYECKUN 3amac M abCOJIOTHO BCIO TpaMMaTHKy Apyroro si3bika. Jlis
YCTIEITHOTO OOIIEHUS TaK)Ke HAJIO0 BIAIETh SKCTPATUHTBUCTUYECKUMH (CBEPXBI3BIKOBBIMH )
yMeHUusIMA. MHOTOs3pI9be  (ecTUBANIA TpU3BaHO (opMuUpoBaTh y JACTEH TaHHYIO
CTPATETNYECKYH) KOMIIETCHIHUIO.

Kak roBopunocs Bbilie, ¢ecTuBadb MNPOXOJUT HA TPEX SI3bIKAX—AHTJIMMCKOM,
KUTalCKOM U HEMEIIKOM. AOCOJIFOTHO BCE JIETU TOBOPSIT HA aHTJIMICKOM SI3bIKE. Y Yaluecs,
M3YyYarolIue KUTAUCKUM SI3bIK, MPEJCTABIAIOT CBOIO pabOTy HAa KUTAWCKOM SI3bIKE IS
YUYECHUKOB, U3YUYAIOIINX HEMELIKUH S3bIK. T€, B CBOIO OUEpPElb, Ay IUPYIOT €€ U BBIMOJIHSIIOT
3alaHusl Ha aHrImiickoM. W HaobopoT, yuwamiuecs, HW3yYarollue HEMEUKUN S3bIK,
PEACTABISIOT CBOIO pabOTy Ha HEMEIIKOM SI3bIKE JIJISI YYEHHUKOB, U3YYaIOINX KUTAaHCKUH.

[TpyuHUIMITBI OpraHU3aluK AEATEIbHOCTH YUAIUXCSA

1. EnuncTBO 00yueHUs, pa3BUTHS U BOCIIUTAHUS.

[TproOpereHne HOBBIX 3HAHUI peaU3yeTcsi OJHOBPEMEHHO C SI3BIKOBBIM Pa3BUTHEM,
pPa3BUTHEM KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHUN, IOUCKOBOM EATENBHOCTH, YMEHHUN IJIaHUPOBATH
CBOIO paboTy, HapsAly C BOCIMTAHUEM UYBCTBA MPHHAIEKHOCTH K POCCUNCKON KYJIBTYpE,
[IOHUMAaHUIO U MPUHATUIO IPYTUX KYJIbTYp, OTBETCTBEHHOCTH 34 CBOIO IEATEIBHOCTD.

2. EnuHCTBO ypOUYHOU M BHEYPOUHOU JIEATETBbHOCTH.

IIporpaMMHBI MaTepuall M3y4daeTcs Ha YpPOKAaX M paclIMpseTcss Ha BHEYPOUYHBIX
3aHATUAX.

3. CoBMecTHas pa3aenéHHas AeATeIbHOCTh YUUTENS U yUeHUKA.

Yyurens Ae1aeT TOIbKO TO, YTO B CUILY PA3JIMYHBIX [IPUYHUH HE B COCTOSIHUU BBIITOJTHUTD
YUEHUK, IIEpEIaB IOCIEAHEMY IOUCKOBBIE U TBOPUYECKUE (PYHKIIUH.

4. TlpoekTHas 1eATeNbHOCTb.

Meponpusatus roToBsATCs OCPEACTBOM BBIIIOJIHEHUS IIPOEKTOB PA3JIMYHOIO TUIIA.

5. Pabota B koMaHe€.

bnarogapst pabote B KOMaH/€ pa3BUBAIOTCS KOMMYHHKAaTHUBHbIE YUEHUS U JUACPCKUE
KayecTna.

Ortanbl pecTuBaA

1. IloaroToBUTENbHBIN JTAIl.
2. OCcHOBHOM 3Tan: MeponpusaTus HecTuBaI.
3. 3aKIIOYUTEIbHBIN dTaIl.




IloaroToBUTENBHBIM JTall HAYMHAETCS MPUMEPHO 3a JBAa MeCsSlua J0 NEPBOro
(ecTHBAIILHOTO MEPOTIPUATHS yCTAHOBOUHBIM 3aHATHEM YUHUTENEH-yIaCTHUKOB (hEeCTHBAIIA.

1. [InanupyroTcs meporpusatus pectunas.

2. OtOupaercs S3bIKOBOM MaTepHall.

3. IlpopabatbiBaercs, Kakue AEUCTBUS OYIyT BBINOIHATH JAETH.

4, Hanx kakuMu IpoeKTaMu OyayT padoTaTh yJaliuecs.

5. YcraHaBnMBaIOTCA CPOKH BBIMOJHEHUS 3TUX MPOEKTOB U MOJATOTOBKH y4YalIUXCs K

MEpOTPUATUSIM (PECTUBAJIS.

3aTeM clIeyeT MOX0KEE YCTAHOBOYHOE 3aHATUE JJIsl YUAIUXCS.

OOBsIBISIETCS 1IEITb.

CraBgTcs 3a1a4u.

[IpenbaBIsIIOTCS CPOKHU BBIIOJHEHUS KaXKI0TO ATarna padoThl.
Yyanmecs nensarcs Ha KOMaHIbl.

. Coo0maroTcst KpUTEPUHU OLIEHKH UX JIEATEITHHOCTH.

I[aHHBIX Talm peanu3yercss B OCHOBHOM Ha YpOKax B paMKax H3Yy4YeHUs
COOTBETCTBYIOIIUX TeM yueOHHKOB: B pasnene "Food and Drinks" ("Ena u Hanutku") mo
aHrmmiickoMmy a3bIky, "Das schmeckt gut” ("Dto BkycHO") 0 HemerkoMy si3bIKy, "X & 5
Hz %" ("Ema m omexknma") 1o KHMTaliCKOMY SI3bIKY. BBOAMTCS M aKTHBU3MPYETCS HOBas
JeKcrKa, ui€T paboTa HaJl COOTBETCTBYIOIIUMH TEKCTaMH, ayJIUPYIOTCS U COCTABIISIIOTCS
AUaNory, MNUOIyTcs penentsl Omon. Jlamee HaunHaeTrcs paboTa HajJ IPOEKTaMH,
MOCBAMIEHHBIMU ~ KYJbTypEe YaemuTHs. YdUalluecs Yyd4aTcs HaxXoAuTh H OTOHMpaTh
HEoOXoauMyH0 HH(pOpPMAIMIO, COCTaBIATh Power Point mpeseHTamuu, BUKTOPHHBI LIS
onHokJaccHUKOB. [locne mpopaOaTeiBalOTCs CHELMATBHBIE TEKCThl, a 3aTéM OHHU
BBIyUMBAIOTCS B Xojae JpamaTtu3auuu. [IpomaymbiBaercsa odopmiIeHHE MOMELEHUs
meponpustus. [Ipoxoast 2-3 penetuiuu "Ha MECTHOCTU", TO €CTh B TIOMEILIEHHUH, T i€ Oy 1eT
OPOXOJUTh MEPOINpPHUATHE, C MEeNbl0 '"MOYyBCTBOBaTh OOCTaHOBKY'", MPHUBBIKHYTh K
UCIIOJIb30BAHUIO TEXHUYECKUX CPEACTB M TOMY mojo0Hoe. [IockoibKy Ha YpOKH BTOPOIO
MHOCTPAHHOT'O OTBOJAMTCSI TOJBKO 2 Yaca B HEJENI0, JAaHHas paboTa MpoJ0JDKaeTCs Ha
3aHATUSAX BHEYPOUHOU AESTEIBHOCTU MO KUTAHCKOMY U HEMEIIKOMY SI3bIKAM.

OcHOBHOI1 3Tan BKIt0OYaeT 4 MeponpuaTus pecTuBas:

1. Yaiiawie Tpaguunu u uepemonuu B Kurae. OrerctBenHslil Eropos /I. A.

2. bpuranckue Tpanuuuu yaenutusi. OTBeTCTBEHHBIM AHIpeeB A. O.

3. Kynbrypa vaenurtus B Bocrounoit ®pusun. OtBerctBeHHas CocHoBuiikas A. B.

4. Kynberypa yaenutus B Poccun. OTBeTcTBeHHBIM AHApeeB A. D.

B 3aBUCMMOCTM OT KOHKPETHBIX LeNed (Hampumep, HW3YyYEHUE CpPaBHUTEIIBHO-
COMOCTAaBUTEILHOIO CTPAHOBEACHUS) U HAJIMYMM JOCTATOYHOIO BPEMEHHM, JIOObIE IBa
MEpONPUSTUS MOTYT OBITh O0OBEUHEHBI B OJTHO.

He 3akimounTenbHOM 3Tane NpoXOAUT 0OCYKIECHUE MEPONPUATHUS, MOABOASATCS UTOTH,
BBICTaBJISIIOTCA OLEHKU. Peduiekcust mpoBOIUTCS MO CIETYIONIMM HAPaBICHUSIM:

1. Yto 0coGEHHO MOHPABUIIOCH?

2. Kakue MOMEHTBI MOXKHO OBLIO OBI ClIeTaTh JydIie?

3. UTo HOBOTO y3HaJM, KaK U3 KyJIbTYPOJOTHUHU, TAK U PO ceOs?

4, Kakue acniekTsl paboThl TPEOYIOT YTOUHEHUS U JOTIOJTHCHHS ?

5. Kak MOXHO ynydmuTh opopmieHue?
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['naBa 2. Mepornpustus ¢pecTuBaisi: MIPOEKTHl U CLIEHAPUU

Tpanuiuu u KyapTypa yaenutusi Bennkooputanuu

1. Ilpoext
YUAHIUECS-YYACTHUKA COJIEP)KAHUE HPOJVKT
Komanpa 1 VicTopust OpUTaHCKUX TPaJUIMH YaeUuTHsI Cnaiig-moy
Komanmna 2 Buner gas Ipesenrarnms Power Point
Komanna 3 [ToaroroBka K gerycranuu 4as PaccdacoBka BU0B yas
Komanna 4 "Yaluple" WIHOMBI ITpesenrarnms Power Point
Komanga 5 BukTopuna o "yaitHbix" uaromax [pesentaus Power Point
Komanna 6 Bupeo 3actaBku Buneo ponuku
My?3bIKaIbHbIE KITUIBI H TECTHI
Komanma 7 My3bIKaJbHbIE KIUIBI O Yae
NIECEH
2. Cuenapuil.

SCENE 1. HISTORY

(The video Tea Song: Paul McCartney's English Tea):
Would you care to sit with me?
For a cup of English tea
Very twee, very me, and a Sunday morning

What a pleasure it would be
Chatting so delightfully
Nanny bakes, fairy cakes, every Sunday morning

Miles of miles of English garden
Stretching past the willow tree
Lines of hollyhocks and roses
Listen most attentively

An English house in the afternoon

FIRST GUEST: Good afternoon, dear!

HOST: Good afternoon, how are you?

FIRST GUEST: Not so bad, thank you. And you?

HOST: Fine, thanks. Oh, ___, nice to see you. Are you okay?

SECOND GUEST: Pretty good, thank you.

HOST: How was the day?

FIRST GUEST: As usual. I had a lot of things to do. | got up very early, at almost eleven.
| had a big breakfast. | went to the gym and practiced a lot. Then I went to the swimming
pool. Then it was time for shopping. Then...

SECOND GUEST: Oh, it's just a storm in a teacup! | studied all the day, | was learning
English. It's gorgeous. | enjoy speaking foreign languages!

FIRST GUEST: Just a waste of time!

SECOND GUEST: Absolutely not! I would never miss my classes for all the tea in China!
FIRST GUEST: Ooh! What a nice portrait it is. (Stares at the portrait on the wall.) Is it
your grandmother?




HOST: No, of course not. It's the Anna Russell, Duchess of Bedford.

FIRST GUEST: Ah.

SECOND GUEST: Who was she?

HOST: During the early 1840s. Anna Russell, seventh Duchess of Bedford noticed she had
a "sinking feeling™ at around four o’clock in the afternoon. But dinner would be served only
at eight o’clock.

FIRST GUEST: Poor girl!

SECOND GUEST: What did she do?

HOST: She ordered tea with bread and butter. She also invited her friends. Soon it became
the popular Afternoon Tea.

FIRST GUEST: I love afternoon tea!

HOST: In Victorian England Low tea was served on low chairs, sofas and tables, and high
tea was served on high chairs around a table. "Low tea" was enjoyed by the aristocracy and
"high tea" by the working class people.

Quiz: History (Power Point Presentation)
The bell rings. An expert of English and an expert of tea come in

EXPERTS: Good afternoon, !

HOST: Good afternoon, dear __and . How are you?

EXPERT OF ENGLISH: Not so bad, thank you. And you?

HOST: Fine, thanks. These are my friends ___, tea expert, and ___, expert of English.
FIRST GUEST: Nice to meet you.

SECOND GUEST: Nice to see you.

EXPERT OF ENGLISH: Glad to see you.

EXPERT OF TEA: Nice meeting you. | see you are speaking about tea.

HOST: Yes, we are. My friends are interested in tea traditions very much. Will you tell us
about them?

EXPERT OF TEA: With pleasure! What would you like to know about?
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FIRST GUEST: What are the manners for drinking tea?
Tea Expert shows, his assistant helps with the slide show (or Power Point Presentation)

EXPERT OF TEA: Rule # 1: pour tea and pass the cuppa directly to your hands.

HOST: Right.

EXPERT OF TEA: Rule # 2: when you hold a cup never extend the pinky finger.
SECOND GUEST: Excellent.

EXPERT OF TEA: Rule #3: when you stir the tea move it back and forth gently.

FIRST GUEST: That’s correct.

EXPERT OF TEA: Rule #4: put the teaspoon across the saucer.

EXPERT OF ENGLISH: Good job! And what about milk? Milk first then tea or tea, then
milk?

EXPERT OF TEA: Well, this is loose tea, and this is tea in bags. (Showing loose tea and
teabags.). If you brew loose tea in a pot, you pour milk first and then tea. And vice versa,
brew a tea bag, then add milk.

Tea Manners Practice:
Two members of the audience respond to the host and the guests' commands.
The tea expert decides who of them is correct and awards with tea bags.

HOST: How to pour tea and pass the cup?

FIRST GUEST: How to keep fingers when you hold a cup?
SECOND GUEST: How to stir tea in a cup?

HOST: What should you do with the teaspoon?

The Expert of English shows his answers in the chart as a Power Point Presentation

ENGLISH IDIOM MEANING RUSSIAN IDIOM

He is not my cup of tea. I do not like him. OH He B MOEM BKYCe.

It is just a storm in a teacup. | There's a lot of fuss around it. | He nenaii 3 Myxu cJioHa.

| would never miss my classes || would never miss my classes| I Hu 3a 4To Ha cBeTe HE
for all the tea in Chinal for love or money! POy 3aHsTHs!

FIRST GUEST: Thank you, but tea with milk is not my cup of tea.
EXPERT OF ENGLISH: Ah, the tea idioms.

EXPERT OF TEA: What does "it's not my cup of tea" mean?
EXPERT OF ENGLISH: "I don't like it".

EXPERT OF TEA: And "a storm in a teacup"?

EXPERT OF ENGLISH: "A lot of fuss".

EXPERT OF TEA: And "for all the tea in China™?

EXPERT OF ENGLISH: "Not for love or money".

Quiz: tea idioms (Power Point Presentation)
Slide show (Power Point Presentation): pictures of kinds of tea
EXPERT OF TEA: There is a wide choice of tea today! Watch carefully and memorize!
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Green tea

White tea

Herbal tea/chamomile tea.

Ginger tea

Mint tea

Fruit tea

Now, let’s recap! Look at the picture and say what tea it is.

Kinds of Tea Practice 1:
Slide show (Power Point Presentation) in a different order: pictures of kinds of tea

EXPERT OF TEA: So it is up to you which tea to choose! Now, let’s see how well you
identify tea. Close your eyes, smell the tea and say what tea it is.

Kinds of Tea Practice 2:
One by one three or four members of the audience come out, smell the tea and identify
its kind

SCENE 5. EVERYTHING STOPS FOR TEA.
EXPERT OF TEA: In conclusion, tea is a good thing anytime

Dramatization:
Dialogues between any two members of the audience, each time different people

Situation 1

— Hi, how are you?

—Hi, | failed my test. It’s awful...

— Drink tea, it’s the answer to so many questions in life.
— Thank you.

Situation 2

— Hi, what’s popping?

— My parents don’t let me use my phone.
— Drink tea.

— Thanks.

Situation 3
—Hey, what’s cooking good-looking?
— My favorite football team lost the game.

—Drink tea.
— Thanks.

The video tea song Professor Elemental’s ""Everything Stops for Tea'. Everybody sings

EXPERT OF TEA: Does everybody know that tea comes from China? Bl/E A 1R & F
PRAT, A [ ] 46 W 2k ) o




Hcropus yaenurus u yaiHble nepeMonnu B Kurae

1. Tlpoekrt
YYAUIMECS-YYACTHUKH COJIEP)KAHUE MPOJIYKT
Komanna 1 Jlekopauuu B Teatpanusanuu Cnaiig-moy
Komanga 2 Jlerenna 0 MOHaxe, OTKPBIBILETO Yai [pesentaus Power Point
TeaTpanuzanus nereHabl 0 MOHAXE
Komannma 3 p 1t o N ’ TeaTpanuzanus
OTKPBIBIIIETO Yaid
OTO0Op JIEKCHKH K JIETEHIE O MOHAXE .
Komanna 4 p a . ’ [TpesenTauus Power Point
OTKPBIBIIIETO Yaid
Hctopus o cmocobax IpUroTOBIIEHUS YaiiHOrO .
Komanma 5 P P [TpesenTauus Power Point
HaIIUTKa
OTOOp JIEKCHKH K KHCTOPHHU O CIIOC00aX .
Komanna 6 p op [IpesenTtanus Power Point
MIPUTOTOBJICHHS YaHOTO HAIMUTKA
Komanga 7 My3bIKaJIbHBII (OH YaiiHOM IIEpEMOHHH MY3BIKaJIbHbBIC KJIUIIBI
2. CueHapuil.

BBoanas yacthb

KK, It means "hello everyone”. {12/ NEH A IR 4, We are Grade six
students.
SFRUFBNNB—TREZE, Today we are going to tell you about Chinese tea culture.

BEIRERMHNTHE. Now please enjoy our show.
Akt 1.

Cnaiio 1 (nabopamopus)

Bpuranckuii yuenslii: “msowcenviii b10ox” Test-test. Today is January 15th, 2023. Final
check of the time machine. Goal: move back in time by one hour. I'm starting...

Cnauo 2 (Ipeenun Kumai)

Bpuranckuii yuenntii: My God, where am 1? Where is my lab? Something went wrong...
umm. Miss, can you help me, I'm a scientist from Britain, where am 1?

Kutean apenero Kuras: 5 £2-58 2 RiE,

lloobeecatom «k mecmHomy Xxpanumenio npagonopsoka. Iloxazviearom 6 CcmopoHy
bpumanckoeo yueHo2o. Boun nanpaensemcs K UHOCMpaHyy.

Boun 1: {REZUE? FEMTA?

Bpuranckuii yuenstii: Sir, | don't understand what you're saying at all! Can | speak to
someone who speaks English?

Boun 1: !

Vuenwiii cousaem pyky eounal

Bpuranckuii yuenstii: How dare you, | am a citizen of the British Kingdom... | have
rights!!!

BouH 1 cui10i yBOAUT HHOCTPAHIIA.

Cnauo 3 (Umnepamopckuii 06opeu)

Boun2 knansemcs umnepampuye. Mmnepampuya nooaem 3nax. Bounl npusooum naennuyy.
HWmmneparpuna: it 2 1E?




Boun 2: FATAAIE. AT RE,

Wmneparpuna: NS RE, WEIE A,

Bounwvi nepeznauynuces.

Wmneparpuna: T, FHEIFE,

IIpuxooum nepegoouux u Kiausemcs umnepampuye.

Umneparpuua: [o)ah, 2 1E?

IMepeBoguux: My queen, asks you who you are?

Bpuranckuii yuenniii: Thanks God, English ... I am a citizen of the British Kingdom. My
time machine is broken, 1 would like to hope for your support!

Nepesomunk: it 2RIF 5K, MRER, Wiz ELZER T,

Wmnepatpuna: W MEEXR . . o A2 B [El#=L?

llepesoouux pazeooum pykamu.

IepeBoguuk: Time machine, right?

Bpurtanckuii yuenstii: Of course, time machine!

Wmneparpuna: L INFATHIR Z R EHERAT R EE 5. FATSFHIR, HS
Ko WRNFATHIE NIFSINERIE.

IepeBoguux: We will help you, but today, please, be our guest and join the tea ceremony.
Bpuranckuii yuensrii: Oh, tea ceremony... We Britons love tea very much. Well, why not
take part in it?

Hmnepatpuna: N4 [ . KIFIHIE !

IlepeBoguux: There are many legends and stories about the origin of tea. One of them is
especially loved by tea masters.

Cnaiio 4 (Jlecenoa o monaxe)

HMmneparpumna: Students, you will watch the legend of the monk and the first tea bush, and
we are going to give you an exercise, but first let's get to know the new vocabulary!

Cnauo 5 (nexcuka)

IepeBoquuk: Dear students, please, repeat after me! (mpousHocUT Bce JIEKCHKY cJiaiija,
TOCTH MPAKTUKYIOT IPOU3HOIICHHE)
Bpuranckuii yuensiii: The task is:

* there are four events in the legend;

» each event is written on a card in English;

e watch and listen to the legend;

* arrange the events in the right order (rmoka3ssiBaeT KapTOUYKH).

ACCORDING T4 LEGEND, WAKING UP, IN ANGER, HE
BODHIDHARMA  INDULGED NN PULLED 0OUT EYELASHES AND
MEDITATION, BUT FELL ASLEEP. THREW THEM ON THE GROUND.

BODHIDHARMA TASTED A
DECOCTION 0OF LEAVES  AND
FOUND THAT THEY KEEP YOU
AWAKE.

THE NEXT DAY A TEA
BUSH GREW IN THAT
PLALCE.
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MepeBoqunk: Now carefully watch and listen to the legend!

AKT 2. Jlerenaa (MoHaX, nepeBoa4uK 1 U mepeBOIYHUK 2)

B—1PRENSE. A—RXMEENES 7. EXERES, KREREE,
F. 2R, FBEKTFEN, RERE THEK, BIEHAET,
Bpuranckuii yuenslii: Dear students, you have just seen the legend so please complete the
task. You have 2 minutes to do that.

IIposepka evinonnenuss 3a0anus

Haezpasicoenue nobeoumeneti

bpumanckuii yuenwiii nacpasicoaem nobeoumenet.

PHEH

Omeemul.:

1 2

ALCCORDING T0 LEGEND, WAKING UP, TN ANGER, HE
BODHIDHARM A INDULGED N PULLED 0OUT EYELASHES AND
MEDITATIYON, BUT FELL ASLEEP. THREW THEM ON THE GROUND.
3 H

THE NEXT DAY A TEA BODHIDHARMA TASTED A
BUS M GREW N THAT DECOCTION OF LEAVES AND
PLACE FOUND THAT THEY KEEP YOU

AWAKE.

Cnaiio 6 (aunoe macmepcmeo)

HMmneparpumna: You are going learn about tea making methods in China. Before that let's
get to know the new vocabulary!

Cnauo 7 (nexcuka)

IMepeBoguuk: Dear students, please, repeat after me! (mpousHocur jgekcuky ciaiaa, TOCTH
MPAKTUKYIOT MIPOU3HOIICHUE)
IepeBoguuxk: Very well. Now listen about different ways of brewing tea leaves carefully.

Omeemur.

Fried tea leaf Brewed tea

Fresh tea leaf Tea powder

AKT 3. O yae (TOJIbKO KUTAHCKHUIA TEKCT)

Boun 2: #E[52 £, REA-BEAEZANEDNRERHHTIE,
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Boun 1: 54]], RHTELRIRMTH.
Kumenwv opeenezo Kumasn 1 oemoncmpupyem npousnecenuyro (opasy KapmuHKamu.
Kumenwv opeenezo Kumasn 2 nomozaem 6vioasamov KapmouKu.

Kumens opesnezo Kumas 2: J5R AW 1 —MEEZNRR HITTHEESRE, A
ISEENER

Kumenwv opeenezo Kumasn 1 oemoncmpupyem npouznecenuyro (opasy KapmuHKamu.
Kumenv opeenezo Kumasn 2 nomozaem eévioagamov Kapmouxu.

Boun 2: XFOR BRI, MEAFAICHERN, #EIRNMAE—F,
Kumenw opeenezo Kumasn 1 oemoncmpupyem npousnecenuyro opasy KapmuHKamu.
Kumenwv opeenezo Kumasn 2 nomozaem evioasamov KapmouKu.

Boun 1: REERE, BROETRESTH—FEMPNZR-FTEZ AR,
Cnaiid 8-9 (nunua u 2cyngpy ua)
Kumens opeenezo Kuman2: 5%, TEEMMRTHRE. SHEMIHES.

Cnaiio 10 (6onpocot)

IlepeBoauuk: ... Please answer question number one ... question two ... question three ...
question four ... (Harpaxkaaet MpPaBUJIbLHO OTBETHBIIIHX )

AKT 4. Yaiinasi nepeMoHusi

IMepeBoguuk: Let's enjoy the contemplation of the tea ceremony.

IIposooumcs uaiinas yepemonus. Llepemonus conpogodcoaemcs KUMaucKum HApOOHbIM
MY3bIKATbHLIM ppacmenmom (Bounl u Boun?2).

B xonye yepemonuu cocmeii y2owaiom moavko 4mo npucomosieHHblM yaem noo opyeot
KUMAUCKUi HAapOOHblll  MY3bIKANbHblL  pacmenm. Bce «pome Hmnepampuyvr u
bpumanckozo yuenoeo npusemcmeyrom 2ocmeti cOeOUHUB KYIaK U 1A0OHb 8Mecme).
Wmnepatpuna: EZHE AN, 15B@E3

IepeBoguuk: Dear guests, please drink tea!

Cnauo 11 (cmuxomeopenue)

Kureaw npesnero Kurasni2: Dear students, in ancient China, during the tea ceremony,
Chinese people liked to read poetry. Let’s enjoy a poem about tea.

Umenue cmuxos o uae (Boun2)

Boun 2: TLHiFF—Wi, HFEERA. B AES. ALERKK, BHRESE,
TR, FE5ERAN

Mmmneparpuna: Dear students, you have listened to a poem about tea. Can someone to read
it in English? (Harpaxmaer npaBHIbHO OTBETHBIIIHX.)

HMmneparpumna: Can anyone translate the poem? (Harpaxmaer npaBuJIbHO OTBETHUBIIIHX. )
Bpuranckuii yuensrii: Let's find out how this story ended (mepekmodaer ocraBmuecs
craiabl).

Cnaiov 12-14 (oxonuanue ucmopuu)
Cnano 15 (cnacuoo)

Bce akmepbol 8bIX00SIM HA NOKJIOH.
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Tpanguuuu u KyJibTypa yaenutus BOCTOUHOM Ppusun u Poccun

1. Ilpoekt
YUALIMECS-YYACTHUKHI COJIEPIKAHUE HPOAYKT
o IMpesenTanus Power Point
Komanga 1 Hcropus nossienus 4yas B Boctounon @pusuu P .
Pucynku
o [MpesenTanus Power Point
Komanga 2 Tpamuuuu yaenurus B Boctounon @pusuun P .
Pucynku
OT60p NEKCUKH K JIETeH]Ie O MOHaxe .
Komanna 3 p e ’ [Ipesentamus Power Point
OTKPBIBILIETO Yaid
3agaHusg Ha COOTHECEHUE WILTIOCTPAIUH,
TEKCTOB Ha aHTJIMICKOM U HEMEIIKOM SI3bIKax 00 .
Komanna 4 . Pa3znarounsiit Mmatepuan
HCTOPHUH U TPaJULUAX YaenuTus B Boctounoi
Dpusuu
BukTtopuna 06 uctopuu u TpaaULMIX YaeTIUTHS .
Komanma 5 p PHI M TpajiHil [Ipesentamus Power Point
B Bocrounoii ®pusun
Komanma 6 Tpaguiun yaenutus B Poccun IpesenTtarust Power Point
3a/aHusl HA COOTHECEHUE TEKCTOB Ha
Komanga 7 AHTIIUHCKOM M HEMELIKOM SI3bIKaxX 00 TpaJaHIIHiIX Pa3znarounsiit Matepuan
yaenutus B Poccun
2. CueHapuil.

English Host: Good afternoon.
East Frisian Host: Guten Tag.
English Host: | am
East Frisian Host: Und ich helfle
English Host: Today we are here to speak about tea. Do you like tea?
East Frisian Host: Ja, natirlich. Alle mogen Tee.
English Host: Ooh, | guess they drink coffee in Germany. They don't drink tea, do they?
East Frisian Host: Ja, die deutsche Leute trinken Kaffee, aber in Ostfriesenland trinkt man
Tee.
English Host: Ostfriesenland? Where is it?
East Frisian Host: Wo ist es? Mm, Ostfriesenland liegen im Norden, neben Nordsee.
English Host: In the North of Germany? How interesting! Will you tell us about tea
traditions in Ostfriesenland?
East Frisian Host: Naturlich.
East Frisian Expert 1: We are going to tell you about the history of East Frisian tea. You
are going to work in teams. (Jenenue na komanowt.) Here are the pictures and English texts
about the history of East Frisian tea. (Pazoaua unnrocmpauuii u mexcmos.)
Listen attentively and:

e match the pictures with the texts

e arrange the texts and pictures in logical order.
East Frisian Expert 2 (Bcmynaenue): Jeder sagt: «Die Deutsche trinken lieber Kaffee.»
Ganz anders lautet die Antwort in Ostfriesland. Die Ostfriesen trinken gerne Tee — viel Tee.
Wie man echt ostfriesisch zubereitet, méchten wir heute erzéhlen. 300 Liter Tee trinkt jeder
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Ostfriese und jede Ostfriesin im Durchschnitt pro Jahr. wo pro Kopf 200 Liter Tee getrunken
werden, obwohl die Briten weltweit als Teeliebhaber bekannt sind.

East Frisian Expert 3 (Jocmasxa uas ¢ Eepony): Wie kam der Tee nach Deutschland?
Schon seit tiber 5.000 Jahren wird in China Tee getrunken. Im 17. Jahrhundert kam Tee ber
Japan auch nach Europa. Man transportierte den Tee per Schiff. Die Menschen in
Ostfriesland waren die ersten Deutschen, die Tee probierten.

East Frisian Expert 4 (Pazéumue mpaouyuu waenumus). \Wie hat sich die ostfriesische
Teetradition entwickelt? Der Tee wurde in Ostfriesland zun&chst als Arznei angesehen.
Doch ab 1720 existierte bereits ein umfangreicher Teehandel. In Ostfriesland wurde
wérmender Tee bald zu einem beliebten Getrank. Im 18. Jahrhundert wurde das Trinken
von Tee in ganz Ostfriesland zur einen Gewohnheit...

East Frisian Expert 5 (Oco6ennocmu Ocm-@pusckozo uas). Was ist Ostfriesentee und
wie wird er traditionell getrunken? Echter Ostfriesentee muss in Ostfriesland hergestellt sein
und ist eine aromatische Mischung aus etwa zwanzig verschiedenen Sorten. Das weiche
Wasser in dieser Gegend tut sein Ubriges, um den typischen vollmundig-aromatischen
Geschmack zu erreichen.

East Frisian Expert 1 (IIposepka, noosedoenue umozo6 u nazpacoenue nooeoumeneit)-
Let's check which team has done the task correctly.

IIposepka svinonnerus 3a0anus

Haezpasicoenue nobeoumeneti

Omeemui.

Everybody says: “The Germans prefer to drink,
coffee.” The answer in East Friesland is quite
different. The East Frisians like to drink tea,
a lot of tea. Today we would like to tell you
how to prepare real East Frisian food.

On average, every East Frisian drinks 300
liters of tea per year. That is more than in the
UK, where 200 [iters of tea per capita is
drunk, although the British are KRnown
worldwide as tea lovers.

How did tea come to Germany?

Tea has been drunk in China for over 5,000
years. In the 17 century, tea also came to
Europe via Japan. The tea was transported by
ship. The people of East Friesland were the
first Germans to taste tea.
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How did the East Frisian tea tradition
develop?

In East Friesland tea was initially regarded as
a medicine. But from 1720 there was already
an extensive tea trade. Warming tea soon
became a popular drink in East Friesland. In
the 18 century, drinking tea became a habit
throughout East Friesland. ..

What is East Frisian tea and how is it
traditionally drunk?

Genuine East Frisian tea must be made in
East Friesland and is an aromatic mixture of
around twenty different sorts. The soft water
in this area does the rest to achieve the typical

Jull-bodied, aromatic taste.

SCENE 2. TRADITIONEN DES TEETRINKENS (TEA DRINKING TRADITIONS).

English Host: Thank you so much. That's how tea appeared in Germany.
East Frisian Host: Danke schon. Ostfriesen trinken gerne Tee. Jetzt héren wir, welche
Tradition in Ostfriesenland gibt.
East Frisian Expert 1: We are going to tell you about the East Frisian tea traditions. You
are going to work in teams. (Ierenue na komanownt.) Here are the pictures and English texts
about the East Frisian tea traditions. (Pazoaua unnrocmpauuii u mekcmos.)
Listen attentively and:

e match the pictures with the texts

e arrange the texts and pictures in logical order.
East Frisian Expert 2 (Bpemsa uaenumus): Traditionell gibt es drei Teezeiten in
Ostfriesland. Die erste Teepause liegt am Vormittag. Dann folgt die Hauptteezeit
nachmittags um 15 Uhr. Und auch am Abend gegen 21 Uhr wird noch einmal Tee getrunken.
East Frisian Expert 3 (Ilocyoa ona uaenumus). Man benutzt kleine Teetassen. Der
Wasserkocher wird stdndig von einer Kerze beheizt.
East Frisian Expert 4 (Kamennsiii neoeney). Bei einer echten Teezeremonie wird
zundchst ein groRes Stiick Kluntje (Kandis) in die Tasse gegeben.
East Frisian Expert 5 (Yat): Erst wenn alle Tassen mit Kluntje bestiickt wurden, wird der
Tee nach mindestens finfminatiger Ziehzeit langsam eingegossen. Das Knacken des Kandis
zeigt an, dass der Tee heil’ auch genug war.
East Frisian Expert 6 (Causku): Im Anschluss daran wird die Sahne mit einer Kelle am
Innenrand der Tasse aufgetragen und zwar gegen den Uhrzeigersinn.
East Frisian Expert 6 (ITupoacnvie u neuense): Tee trinkt man mit Kuchen und Platzchen.
East Frisian Expert 6 (Oxonuanue uaenumus). Der Loffel zeigt dem Gastgeber an, dass
kein weiterer Tee gew(inscht wird.
East Frisian Expert 1 (IIposepka, noosedenue umozo6 u nazpa;coenue nooeoumeneit).
Let's check which team has done the task correctly.
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IIposepka vinonnenus 3a0anus.
Haepaosicoenue nobeoumeneii

Omeemur.

Traditionally, there are three tea times in
East Friesland. The first tea break is in
the morning. Then follows the main tea
time in the afternoon at 3 pm. And in the
evening around 9 pm. tea is drunk again.

Small teacups are used. The kettle is
constantly heated by a candle.

During the tea ceremony, a large piece of
rock candy is first placed in the cup.

Only when all cups have been filled with
the rock, candy tea slowly poured in after
at least five minutes of brewing time.
The crackling of the candy indicates that
the tea was hot enough.

Cream is then applied to the inner edge
of the cup with a ladle,
counterclockwise.

Tea is drunk with cakes and cookies.

The spoon indicates to the host that no
more tea is desired.
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SCENE 3. RUSSIAN TEA TRADITIONS.

English Host: Thank you so much. That's very interesting.

East Frisian Host: Danke schon. Ich habe gehort, dass du Tee Experte aus Russland bist.
Was kannst du mir erzéhlen.

English Host: Well, I am inviting my friends who will speak about tea drinking traditions
in Russia.

Russian Host: We are going to tell you about the Russian tea traditions. Here are the
German texts about the Russian tea traditions. (Pazoaua kapmouex ¢ mexkcmamu.) Listen
attentively and match the East Friesland with Russian tea traditions.

Expert 1 (Buo uasa): Drink only black tea. Of course there are different kinds of tea in
Russia but the most popular is the black one.

Expert 2 (3asapka u camosap): Russians use zavarka. It is super strong black tea. Don't
drink zavarka undiluted, it's dangerous. Add boiling water into a cup. The boiling water
traditionally comes from a sanovar.

Expert 3 (IToocmakannux): Once Russians used to drink tea from glass cups with a metal
tea cup holder around it called podstakannik. (Yait netom u3 éarooua) Traditionally tea is
drunk from the saucers to cool the tea.

Expert 4 (Kycouex numona): Never put milk into tea. Put a slice of lemon into tea.
(Bnpukycky c caxapom) Drink tea with lumps of sugar.

Do not put sugar into tea—nbite the lumps.

Expert 5 (Cywxu): Never drink tea naked. Sushki (a kind of bread in the shape of a ring is
the most popular snack to tea).

Expert 6 (Bpems uaenumus): Be prepared to take your time. Drinking tea in Russian takes
from two to four hours. People love to spend tea time talking.

Expert 7 (Oxkonuanue waenumus): \When you finish drinking tea turn your cup over.
Russian Host (IIposepka u nooseoenue umozos): Let's check which team has done the
task correctly.

IIposepka 6vinonnenus 3a0anus

Haezpasicoenue nobeoumenetl

OTBETHI:

YAMHBIE TPAIULIANA POCCUA YAMHBIE TPAIAIIAA BOCTOYHOMN ®PU3UA

Never drink tea naked. Sushbei (a kind
of bread in the shape of a 1ing is the
mast pepular snack te tea )

@ee trinkt man mit Kuchen und
Platschen.

Cchter Ostiriesentee muss in
Ostiriesland hergestellt sein und ist eine
aromatische Mischung aus etwa swansig

berschiedenen Schiwarsteesorten.

Drink only black tea. Of course thete
the mast populax is the tlack ene.
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Russians wse zavarka. Jt is super
strang black tea. Don't duink zavarka
undiluted, it's dangerows. Add bailing

water inte a cup. Jhe beiling water

twaditionally comes from a sancvax.

Crst wenn alle Tassen mit Kluntje
bestiickt wurden, wird der Tee nach
mindestens filnfminiitiger Ziehseit
langsam eingegossen. Das Bnacken des
LKandis seigt an, dass der Tee heifs auch

saucens to cacl the tea.

aenug war.
Russians traditionally diink tea fram Man benutst kleine Teetassen. Der
glass cups with a metal tea cup holder YWagserkocher wird standig bon einer
around it called podstafannif:. Kerse bebeist.

Neuver put milk into tea.

FIm Angchlugs daran wird die Sahne mit
einer Kelle am Innenrand der Tasse
aufgetragen und swar gegen den
Aprseigersinn.

Jut a slice of lemon into tea.

Drink tea with tumps ef sugar. Do nat
put sugar inte tea—rbite the lumps.

Bei einer echten Teeseremonie wird
sunachst ein gropes Stiick Rluntje
(Randig) in die Tasse geaeben.

Be prepared ta take your time. Duinking
tea in Russian takes from twe to four
fours. Peaple bove to spend tea time
talfing.

@ravditionell gibt es drei Teeseiten in
Ostfriegland. Die erste Teepause [iegt
am  Yormittag. Bann  folgt die
HBauptteeseit nachmittags um 15 Abr.
And auch am Abend geaen 21 Uhr wird
noch einmal Tee getrunken.

cup ovex.

Der Loffel seint dem Gastgeber an, dags
kein weiterer TWee getwiingcht wird.

SCENE 4. EAST FRISIAN
East Frisian Host: Herzlic

TEA CEREMONY
h willkommen Tee zu trinken.
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3aKJIr0YEHUE

decTuBaANIb SBJISICTCS XOpOHIGfI H&XOI[KOIZ IJIA TTIO3HAHUA MHUpPA. On COCOUHIACT B cebe
HCCJIICA0OBAHUC, TBOPUYCCTBO, O6HleHI/Ie, " IIPOCTO ABJIACTCA YAOBOJIBCTBHUCM, KOTOPOC I1I0CJIC
€TI0 3aBCPIICHNA UCIIBITBIBAIOT KaK YUYCHHUKH, TAK U YYUTCIIA.

MHeHus yJaimuxcs, uX poAuTeNel U yUuTene-rocTeil o JaHHou padorte

Pediiexcust yuanmxcst 0 MEpOnpUSTHSIX:

1) mocie Ka)J0r0 MEpONPHUSITHS JCTH HE CIEIIAT YXOIUTh JOMO;

2) mocIie 3aBepICHUs JACUCTBHN JCTH HEMPUHYKIEHHO W 0€3 B3POCIBIX 00CYKIAIOT
MEpPOIPUATUS MEKTY COOOI;

3) meTu 00CYXIA0T MEPONPHITHS MEXIy COOOW Ha POJHOM S3BIKE, TO €CTh HAET
BBIPOKEHUE dMOITUH (Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE MBI BCETJ]a KOHTPOJIUPYEM CBOIO PEUb,
M03TOMY UCKPEHHOCTH B BHICKA3bIBAHUSX MEHBIIIE)

4) NATUKIACCHUKH, YUaIIUecs TOJIOM MIIAJIIC ¢ 3aBUCTHIO 3aJIal0T BOTPOCHI YUUTEIISIM,
IoYeMy OHM HE MIPUHUMAIOT y4yacThs B (hecTUBAJIE.

Pednexcus poaureneit yqammxcs:

1) 1eTH BOCXMIICHBI MPOBEAEHHBIM MEPOIIPHUSITHEM;

2) neTH OBLIU THOTJIOIIEHBI IIOATOTOBKOM K MEPOIIPHUSITHIO.

Pednexcus yunreneit-rocrei:

1) netu yBEepeHbI B CBOEM BBICTYIUICHHUH;

2) neTH CBOOOJHO BIIAJACIOT MaTepPHAIIOM;

3) KaK[IbIiA c/ielajl BKJIa B TOATOTOBKY M MPOBEICHNE MEPOTIPHUSITHS.

[lepcniekTBBI pa3BUTHS (PECTUBAISA

1. ToBops o Tpamumusx yaenutus B Poccuu, He0OX0oauMO J00ABUTh U3YUYEHUE IABYX
CHUMBOJIOB CTPAHbI: CaMOBap U MOJICTAKaHHUK.
1) CamoBap:
* YCTPOWCTBO CaMOBapa;
* MPOU3BOJICTBO CAMOBApA;
* CcaMOBap—OJMH U3 POCCUMUCKUX CUMBOJIOB;
* PYCCKHE M COOTBETCTBYIOIIME aHTJIMUCKUE UIUOMBI O CAMOBape.
2) IlomcrakaHHUK M MUTHE M3 OJII0I[a—TEXHUKA OXJIaXKICHHUS Yasl.
3) INoacTakaHHUK—XOPOIIUI CYBSHHUP JIJIsI HHOCTPAHIIA.
2. Taxxke cnemyer A00aBUTh WM3yYEHHWE UCTOPUIO W TPAMUIIMHM YACTIUTHS €II€ JIBYX
AHTJIOS3BIYHBIX CTPAH:
1) Poiidymr B FOxHo# Adpuke;
2) Jensmoii vaii B CIIIA.

Hcnonb3zoBaHHble Meana (ailibl

VYyanumucs ObLTH HalJIEHBI U UCIIOJIB30BaHbI CIEAYIONINE Meaua (haiibl:

1. Paul McCartney - English Tea — Lyrics: Paul McCartney - English Tea - Lyrics -
YouTube

2. Everything Stops for Tea: Everything Stops for Tea - YouTube

3. Everything Stops for Yorkshire Tea! Everything Stops For Yorkshire Tea! - YouTube
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https://www.youtube.com/watch?v=5c-KYFRRKpI
https://www.youtube.com/watch?v=5c-KYFRRKpI
https://www.youtube.com/watch?v=Pc9NcNMCRZk&t=2s
https://www.youtube.com/watch?v=wVjiGWUhHnw&t=1s

4. How to Drink Tea the Russian Way _ Cuisine Code _ NowThis How to Drink Tea the
Russian Way | Cuisine Code | NowThis - YouTube

Onuch npuitaraeMbixX MPOAYKTOB AETCKUX MPOEKTOB

K nmanHoit pabGore mpuimaratorcs — (ailsibl-BU3yaldbHbIE TMPOJYKTHI  MPOEKTOB,
BBINTOJIHCHHBIX ydYalmuMucs B mporpamme Power Point. Tak kak mpu mepechuIke o
3JIEKTPOHHOM IMOYTE WA B 3aBUCUMOCTH OT HACTPOEK CTOPOHHUX KOMIIBIOTEPOB MOTYT
MIPON30MTH HCKa)KCHUS, JJAaHHbIC KOHBEPTUPOBAHKI B (paitiiel ¢ pacmupenneM *.pdf.

02 ®ECTUBAJIb KYJIbTYPBI HAEIINTUA — BEJIMKOBPUTAHU S — TIOPTPETHI
03 ®ECTUBAJIb KYJIBTYPbBI HAEITNTUA — BEJIMKOBPUTAHUA - UIMOMBbI

04 ®ECTUBAJIb KYJIBTYPbI HAEIIUTUA — BEJIMKOBPUTAHUA - UIUOMBI
BUKTOPUHA

05 ®ECTUBAJIb KYJIBTYPBI HAEIINTUA — BEJIMKOBPUTAHUSA - COPTA YA
06 ®ECTUBAJIb KVJIbTYPBI YAEIIUTUS — KUTAH

07 ®ECTUBAJIb KYJIBTYPBI HAEIIUTUSA — BOCTOYHASA ©PU3NA

08 ®ECTUBAJIb KYJIBTYPBI HAEIIUTUA — POCCUA

CchUIKM Ha BUJIE03aITUCh MEPOIIPUATHIA

Buneosanucs npoBoauiach ¢ LENbl0 JajbHEHIIEro NpocMoTpa YUeHUKaMU U aHalu3a

ux paboThl. B Hell HaMepeHHO He 3aNUChIBAIMCH KOHKYPChI U BUKTOPHHBI.

1. Tpagumuu u KynpTypa 4yaenuTtus BenukoOpUTaHWW, UCTOPHUS YACTIUTUS U 4YailHbIC
nepemonuu B Kurae: Tea Traditions and Ceremonies (Russian Titles) - YouTube

2. Tpamuuuu u KyiabTypa daenutusi BoctouHol ®pusun u Poccun: OSTFRIESISCHE
UND RUSSISCHE TEEKULTUR - YouTube
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https://www.youtube.com/watch?v=Hid2SuyGHm4
https://www.youtube.com/watch?v=Hid2SuyGHm4
https://www.youtube.com/watch?v=9mvZjyJYZEQ
https://www.youtube.com/watch?v=bilO5foh9do
https://www.youtube.com/watch?v=bilO5foh9do
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